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Department of Ecology will proceed with adoption of functional standards for solid
waste management while utilizing its advisory committee on solid waste management
for review and comment.

The remaining sections of the bill are approved.'

CHAPTER 124
[Engrossed Substitute House Bill No. 1456)

TRANSITIONAL BILINGUAL INSTRUCTION

AN ACT Relating to transitional bilingual instruction; amending section I, chapter 95,
Laws of 1979 and RCW 28A.58.800; amending section 2, chapter 95, Laws of 1979 and RCW
28A.58.802; amending section 3, chapter 95, Laws of 1979 and RCW 28A.58.804; amending
section 4, chapter 95, Laws of 197) and RCW 28A.S8.806; amending section 5. chizpter 95,
Laws of 1979 and RCW 28A.58.808; amending section 6, chapter 95, Laws of 1979 and RCW
28A.58.810; and adding new sections to chapter 223, Laws of 1969 ex. sess. and to chapter
28A.58 RCW.

Be it enacted by the Legislature of the State of Washington:
Sec. I. Section I, chapter 95, Laws of 1979 and RCW 28A.58.800 are

each amended to read as follows:
RCW 28A.58.800 through 28A.58.810 shall be known and cited as

"The Transitional Bilingual Instruction Act ((of- -9-79))". The legislature
finds that there are large numbers of children who come from homes where
the primary language is other than English. ((Experience h-,as uw,, thait,
classe. wichI a.11e tatliht in lis arIIII1 l; inadeIKquate. to nt lllKI~ il neId, 0;U

these-childtem)) The legislature finds that a transitional bilingual education
program can meet the needs of these children. Pursuant to the policy of this
state to insure equal educational opportunity to every child in this state, it is
the purpose of RCW 28A.58.800 through 28A.58.810 to provide for the
implementation of transitional bilingual education programs in the public
schools, and to provide supplemental financial assistance to ((help-local))
school districts to meet the extra costs of these programs.

Sec. 2. Section 2, chapter 95, Laws of 1979 and RCW 28A.58.802 are
each amended to read as follows:

As used in RCW 28A.58.800 through 28A.58.810, unless the context
thereof indicates to the contrary:

(1) "Transitional bilingual instruction" means
(a) A system of instruction which uses two languages, one of which is

English, as a means of instruction to build upon and expand language skills
to enable the pupil to achieve competency in English. Concepts and infor-
mation are introduced in the primary language and reinforced in the second
language: PROVIDED, That the program shall include testing in the sub-
ject matter in English((-)); or
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(b) In those cases in which the use of two languages is not practicable
as established by the superintendent of public instruction and unless other-
wise prohibited by law, an alternative system of instruction which may in-
clude English as a second language and is designed to enable the pupil to
achieve competency in English.

(2) "Primary language" means the language most often used by the
student for communication in his/her home.

(3) "Eligible pupil" means any enrollee of the school district whose
primary language is other than English and whose English language skills
are sufficiently deficient or absent to impair learning ((when taught oly-in
Engiish-bt sha4ll notincl , pupils wau are equally o almos3t equally
competen i Eng.ish andI oh, languages))

Sec. 3. Section 3, chapter 95, Laws of 1979 and RCW 28A.58.804 are
each amended to read as follows:

Every school district board of directors shall:
(1) Make available to each eligible pupil transitional bilingual instruc-

tion to achieve competency in English, in accord with rules of the superin-
tendent of public instruction((. PROVIDED, That such.., t ,,,all provJd
t1at aiay scoIUUl diLt..t wit a limited IUIaI of i uf the sanlic. l -
Englsh domin lan g sll ot be Lu i ativate a new biuigual
pigraim but ay carry.... .a aler n.ative in u.ctial pz utiliL;i ,
..... .. ... av ia l ..... .. .. ........ )).

(2) Wherever feasible, ensure that communications to parents emanat-
ing from the schools shall be appropriately bilingual for those parents of
pupils in the bilingual instruction program.

(3) ((Anmnually)) Determine, by administration of ((a)) an English test
approved by the superintendent of public instruction the number of eligible
pupils enrolled in the school district at the beginning of a school year and
thereafter during the year as necessary in individual cases. If, however, a
preliminary interview indicates little or no English speaking ability, eligibil-
ity testing shall not be necessary.

(4) Before the conclusion of each school year, measure each eligible
pupil's improvement in learning the English language by means of a test
approved by the superintendent of public instruction.

(((-4))) (5) Provide in-service training for ((a*l)) teachers, counselors,
and other staff, who are involved in the district's transitional bilingual ((ed-
,,.,.tii wthin th. distrit)) program. Such training shall include appropri-
ate instructional strategies for children of culturally different backgrounds,
use of curriculum materials, and ((bilingaal)) program models.

Sec. 4. Section 4, chapter 95, Laws of 1979 and RCW 28A.58.806 are
each amended to read as follows:

Every school district board of directors may appoint, maintain, and re-
ceive recommendations from an advisory committee ((of persons including))
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which includes parents whose children are in the transitional bilingual in-
struction program ((and bilhigtmi)), teachers, and other staff members.

Sec. 5. Section 5, chapter 95, Laws of 1979 and RCW 28A.58.808 are
each amended to read as follows:

The superintendent of public instruction shall ((prepare-and)):
(1) Promulgate and issue ((pio to Sept,,bm, 1979,)) program de-

velopment guidelines to assist school districts in preparing their
programs((:));

(2) Promulgate rules for implementation of ((this biligual insruction
..t..all be pioi.ii.. .d by the s of p istrnction)) RCW
28A.58.800 through 28A.58.810 in accordance with chapter 34.04 RCW
((no laei than May 15, 1980)). The rules shall be designed to maximize
the role of school districts in selecting programs appropriate to meet the
needs of eligible students. The rules shall identify the process and criteria to
be used to determine when a student is no longer eligible for transitional
bilingual instruction pursuant to RCW 28A.58.800 through 28A.58.810.

NEW SECTION. Sec. 6. There is added to chapter 223, Laws of 1969
ex. sess. and to chapter 28A.58 RCW a new section to be codified between
RCW 28A.58.800 and 28A.58.810 to read as follows:

School districts may enrich the programs required by RCW 28A.58-
.800 through 28A.58.810: PROVIDED, That such enrichment shall not
constitute a basic education responsibility of the state.

*See. Z Section 6, chapter 95, Laws of 1979 and RCW 28A.58.810 are
each amended to read as follows:

The superintendent of public instruction shall prepare and submit bien-
nially to the governor and the legislature a budget request for transitional
bilingual instruction programs. Moneys appropriated by the legislature for
the purposes of RCW 28A.58.800 through 28A.58.810 shall be allocated by
the superintendent of public instruction to school districts for the so!e pur-
pose of operating an approved transitional bilingual instruction program((;
priorte---s for f-d i shal ex.....t.- --- - i s -- ° t for .... em _y e nIen m gr__t -- J-- i on....

sill be. all-atd pursuat..J ......... ... i.. - to fund moe than te ool
years of biligual instruction for eah ..... ...u...pil wit a d;i;d.. PRO
W E-&, Ta it .uninys niy be a~ullonied i iifund -re tha ie- school

yrs of bil igl, ,nucdoE, f,, airy pupil vvho fails ;o demounshzne in-
pIm-IIn i Eg 1 lalnguage: skills adequte to . IeId 0

, nhig nrr aw.,ught only ini English. The pru.... - l... of_ p istr ,,ue

tion sh~all set sit,andj and apjO vc a test fo, he meJnsuLIIILI, of suc.iEnag-
fihlnugiil)).

An eligible student may receive no more than three school years of
transitional bilingual instruction as defined in RCW 28A.58.802(IXa).
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School districts are hereby empowered to accept grants, gifts, dona-
tions, devices and other gratuities from private and public sources to aid in
accomplishing the purposes of RCW 28A.S&800 through 28A.5&810.
*Sec. 7. was vetoed, see message at end of chapter.

NEW SECTION. Sec. 8. There is added to chapter 223, Laws of 1969
ex. sess. and to chapter 28A.58 RCW a new section to read as follows:

The superintendent of public instruction shall review annually the
transitional bilingual instruction program and shall submit a report of such
review to the legislature on or before January I of each year.

Passed the House February 28, 1984.
Passed the Senate February 25, 1984.
Approved by the Governor March 7, 1984, with the exception of sec-

tion 7, which was vetoed.
Filed in Office of Secretary of State March 7, 1984.

Note: Governor's explanation of partial veto is as follows:

"I am returning herewith, without my approval as to section 7, Engrossed Sub-
stitute House Bill No. 1456, entitled:

"AN ACT Relating to transitional bilingual instruction.'

Section 7 of this bill prohibits the provision of transitional bilingual instruction
to an individual student for more than three years. Federal and state courts have
found that children with limited ability to speak English have a constitutional right to
an appropriate program of special instruction. This right is based on the individual
student's need for assistance in order to participate in the basic public education pro-
gram offered in English for all children. Both the existing statutory provisions and
the language I proposed in my Special Needs bill provide an opportunity for districts
to provide transitional bilingual education for longer periods of time if termination of
services would inhibit the child's access to a basic education.

With the exception of section 7, which I have vetoed, Engrossed Substitute
House Bill No. 1456 :s approved."

CHAPTER 125

[Substitute Senate Bill No. 3238]
PLANNING AND COMMUNITY AFFAIRS AGENCY NAME CHANGED TO THE

DEPARTMENT OF COMMUNITY DEVELOPMENT

AN ACT Relating to the planning and community affairs agency; amending section 3,
chapter 74, Laws of 1967 and RCW 43.63A.030; amending section 2, chapter 74, Laws of
1967 and RCW 43.63A.020; amending section 4, chapter 74, Laws of 1967 as amended by
section 10, chapter 40, Laws of 1975 and RCW 43.63A.040; amending section 6, chapter 74,
Laws of 1967 and RCW 43.63A.060; amending section 10, chapter 74, Laws of 1967 and
RCW 43.63A.100; amending section 2, chapter 269, Laws of 1981 and RCW 43.63A.190;
amending section I, chapter 10, Laws of 1979 as amended by section 61, chapter 136, Laws of
1981 and RCW 43.17.010; amending section 2, chapter 10, Laws of 1979 as amended by sec-
tion 62, chapter 136, Laws of 1981 and RCW 43.17.020; amending section 9, chapter 10, Laws
of 1982 as amended by section 27, chapter 161, Laws of 1983 and RCW 42.17.240; amending
section 7, chapter 48, Laws of 1975 Ist ex. sess. and RCW 43.97.080; amending section 2,
chapter 19, Laws of 1977 ex. sess. as amended by section 149, chapter 151, Laws of 1979 and
RCW 43.132.020; amending section 8, chapter 5, Laws of 1973 Ist ex. sess. and RCW 70.39-
.070; amending section 3, chapter 45, Laws of 1970 ex. sess. as last amended by section 3,
chapter 371, Laws of 1977 ex. sess. and RCW 80.50.030; amending section 21, chapter 99,

(5611

Ch. 125


